John 1:1
Matthew 27:13



 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Pilate produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PILATOS, meaning “Pilate.”

“Then Pilate said to Him,”
 is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the second person singular present active indicative of the verb AKOUW, which means “to hear: Do You not hear?”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus is producing the action of not hearing.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural interrogative adjective POSOS, which means “how much; how many things.”  Then we have the ablative of opposition
 from the second person singular personal pronoun SU, meaning “against You.”  Finally, we have the third person plural present active indicative of the verb KATAMARTUREW, which means “to testify against.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that the leaders of Israel are producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘Do You not hear how many things they are testifying against You?’”
Mt 27:13 corrected translation

“Then Pilate said to Him, ‘Do You not hear how many things they are testifying against You?’”
Mt 26:62, “Then, after standing up, the high priest said to Him, ‘Do You answer nothing which these men are testifying against You?’”

Mk 14:60, “And then after standing up in the middle, the high priest questioned Jesus, saying, ‘Are you not going to answer anything that these men are testifying against You?’”

Mk 15:4, “Then Pilate began asking Him again, saying, ‘Do You not answer anything?  Look at how many charges they are bringing against You!’”

Explanation:
1.  “Then Pilate said to Him,”

a.  Pilate is amazed that Jesus says nothing in His defense.  As in the trials before the Sanhedrin, Jesus keeps silent and does not answer His enemies/critics.  So Pilate steps in and tries to encourage Jesus to speak in His self-defense.


b.  Pilate is not berating or reprimanding Jesus, but rather seeking some statement from Jesus that will prove His innocence.  Pilate suspects that Jesus has done nothing worthy of death from a Roman legal standpoint, but needs some statement from Jesus declaring His innocence that he can work with to free Jesus.  Jesus’ silence is His enemy at this point as far as Pilate is concerned, but it is the will of God the Father that the Lamb must be slain.  Jesus knows this; Pilate does not.

2.  “‘Do You not hear how many things they are testifying against You?’”

a.  Pilate points out the obvious.  Of course Jesus hears what the Jewish leaders are testifying against Him.  They are calling Him a blasphemer, a revolutionary, a seditionist, a rebel, someone disloyal to Rome, a false teacher, a false prophet, a false Messiah, someone who misleads the people, a heretic, a liar, just to name some of the “many things.”


b.  Pilate wants Jesus to refute all these false charges, which Jesus is perfectly capable of doing.  But if Jesus did so, as He was so perfect at doing (Remember His refutation of the attacks of the Pharisees, Sadducees, Herodians, and scribes previously? Mt 22.), then Pilate would have all the grounds he needs to release Jesus.  However, Jesus needed and wanted to go to the Cross to provide salvation for all those He created and loved—the whole world.  Jesus needed to provide the potential of salvation for all His enemies, making all these accusations against Him.  He would ask for their forgiveness on account of their ignorance.  He would demonstrate the unconditional love of all three members of the Trinity.  He needed to provide eternal salvation to any and everyone who had believed in Him in the past (Adam-Malachi), who were believing in Him now (John, Mary Magdalene, etc.) and would do so in the future (you and I).


c.  There was much more at stake here than Jesus saying something in His defense.  The salvation of trillions of believers depended on Jesus’ silence at this moment, and He knew it.

3.  Commentators’ comments.


a.  “While other accusations were presented by the chief priests and the elders, Jesus did not answer them, and Pilate was greatly surprised.  Jesus need not answer those charges, for He was not being tried for those accusations.”


b.  “Pilate is amazed that Jesus refuses to defend himself.”


c.  “Jesus’ silence provoked an intervention from Pilate.  He could probably not understand why any prisoner should make no attempt to refute accusations brought against him, especially when, as in this case, the prisoner would be executed if he was convicted.  So he interjected a question of his own.  Clearly the Jewish authorities were casting their net as widely as they could.”


d.  “The silence of Jesus is directed against the Jews and expresses His contempt for their accusations; they are not worthy of a word on His part.”
  I totally disagree with this characterization of Jesus’ attitude at this point.  He was focused on doing the will of the Father and forgiving them ‘for they know not what they do’ rather than harboring ‘contempt’ for them.  What Jesus was doing was demonstrating the unconditional love of the members of the Trinity, not hatred, distain, scorn, or derision for His enemies.
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